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 去る４月２３日〔日〕江別市民国際交流協会の第１４回定例総会が江別国際センターで開催されまし

た。 議長宮武玲子さんの進行で出席者３５名が議案を熱心に審議し、１７年度の活動報告と決算報告、

会則の改定、１８年度の活動計画案と予算案が承認されました。 

これまでの部制を廃止すると言う会則の改定についていくつかの質問があり、伊藤会長の“人事の都

合の止むを得ない措置”という説明に納得していただきました。 年会費の改定が承認され一般会員の

年会費は２０００円と値下げになりました。 また会員の連絡先の公開については役員会で検討するこ

とになりました。 

新役員の紹介、挨拶で１時間にわたる総会が無事終了し会場を移し懇親会が行われ、茶菓をいただき

ながらクイズやコーラスを楽しみました。 アイルランドからのオサリバン一家や会員のお子様たちも

参加し和やかなひとときをすごしました。 無事新年度のスタートが切られＥＣＩＥＡの活発な活動が

期待されています。 

会員の皆様のご協力をお願いいたします。 新年度の会費の納入もお

早めにお願いいたします。 

（事務局 太田さん） 

 

 

 

    The 14th General Meeting of the ECIEA was held on Apr. 28 (Sun.) at the Ebetsu 

International Center.  The activities and statements of the accounts for the last 

fiscal year as well as the plans and budget for the next fiscal 

year were approved.  Rules were revised, eliminating the 

department system. 

    After the business portion of the meeting, we enjoyed a 

quiz, chorus and chatting with Irish guests the O'Sullivans, 

and various members' children. (Ms. Yoshimi Ota) 

 

 

We are scheduled to have a BBQ party on July 15 (Sat) at Ikoi no Hiroba. 

 Please inquire Mr. Yamagishi of the matter after late June. 

 

 ＥＣＩＥＡの『なつのＢＢＱ』を７月１５日（土） 憩いの広場にて計画しています。 

詳しくは６月下旬以降に担当の山岸肇さんにお問い合わせください。 

   
培花大のホームステイ受け入れに合わせました。  
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サロン・ド・エシア 

 ECIEA唯一の、定期的交流の場である「サロン・ド・エシア」では、担当者を募集していま

す。ちょっとお茶とお菓子の用意をするくらいで、そんなに重い仕事ではありません。サロン

の盛り上げ役は参加者のみなさんですから。２～３人で、交替で受け持てば、より気も楽に

なるし・・・。たくさんの方が手を上げてくださることを期待しています。 

 ご連絡お待ちしています。電話、ファックスでもOKです。葛西さんまで。 

 

From Salon De ECIEA 

   We are looking for someone to take charge of the scheduling for the Salon. 

   The work is quite easy.  All you have to do is make arrangements for meetings 

with tea and sweets. 

   If a few people would consider rotating the duties, the commitment of time and 

energy would be greatly lessened.  Let's work as a team on this! We encourage 

many people to apply.  How about an international leader? As we head into 

summer, let's spice it up!!! 

   If you are interested, please contact Ms. Kasai. 

 

各行事の実行委員募集！ 

 

今年度の年間行事を下記のとおり予定しています。興味のある方は、ＥＣＩＥＡメールアドレス

にメールをいただくか、ＥＣＩＥＡ役員までご連絡ください。 

 

６月 キャンドルナイト （担当：佐藤さん・北野さん） 

７月 バーベキューパーティ いこいの広場 

９月 パークゴルフ 

９月末 パスタ料理 （担当：伊藤さん・横山さん） 

１０月２２日 みんなおいでよ 

１月 ニューイヤーズパーティ（ボウリング） 

２月 スノーカーニバル 

 

Staff Recruitment 

 

    We are planning to hold a variety of exciting events 

this fiscal year.  Check out the list below, and please 

consider volunteering as staff on one or more of them.   

We always need enthusiastic and creative support staff! 

    Please tell us which of the events you would like to 

help on, through email or by talking to the leaders.  

Thanks in advance for your consideration! 

 

 June       Candle night (Ms. Sato and Ms. Kitano) 

 July       BBQ Party at Ikoi no Hiroba 

 September  Park Golf 

            ñLetôs Cook and Eat Pastaò Gathering  
(Mr. Ito and Ms. Yokoyama) 

 October   Ebetsu World Festival 2006 

 

2007 

  January    New Yearôs Party (bowling) 
  February   Snow Carnival 

 
大募集 !! 
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ギターと歌： 笹木勇一郎さん 

    協力： 守屋翔平さん 

日 時： 6月 21日（水） 19：00～20：30 

場 所： 江別グレシャムアンテナショップ 

（野幌駅南口より徒歩5分） 

定 員： 40人（要予約、先着順） 

料 金： 800円 （飲物付） ただし会員700円 

申 込： 北野さん、佐藤さん 

 

今年は元気な若者が登場で、キャンドル

の光の中で熱くてまっすぐな歌声を聴いて

みましょう。収益金は昨年同様タイ難民支

援に使わせていただきます。 

 

（奏者プロフィール） 

札幌を中心にライブ活動を行うシンガー

ソングライター（19歳、大学生）、AIR-G'の

ラジオのレギュラー番組（土曜日の

21:30-21:55「笹木勇一郎SAMURAI 

SOUL」）出演中、8月にミニアルバム全国

発売予定  http://www.yuichiro-sasaki.com/ 

 

 

－「100万人のキャンドルナイト」呼びかけ文から－   

http://www.candle-night.org/index.html 

ロウソクのひかりで子どもに絵本を読んであげるの

もいいでしょう。 

しずかに恋人と食事をするのもいいでしょう。 

ある人は省エネを、ある人は平和を、 

ある人は世界のいろいろな場所で生きる人びとのこと

を思いながら。 

 
 
 
 

 
 

 

 

 

Playing guitar and singing by Yuichiro Sasaki, 

cooperated by Shohei Moriya 

Date: June 21th(Wed.) 7:00p.m.～8:30p.m. 

Place: Ebetsu Gresham Antenna Shop  (five minutes 

walk from the South Exit of Nopporo JR station) 

Capacity: forty persons maximum  (prior 

booking essential) 

Fee: 800 yen including a drink 

Application:  please call Ms. Kitano or send 

e-mail to Ms. Sato  

Let's enjoy the music by the high spirited lad 

under candlelight.  All proceeds of this event 

will be used for Thailand's refugees. 

 

Profile of the musician: 

Mr. Sasaki is a singer and songwriter who 

performs live around Sapporo, appearing on one 

of Air-G Radio Programs. 

His first CD album will be released this August.  

http://www.yuichiro-sasaki.com/ 

 

  From Candle Night HP  

(http://www.candle-night.org/index.html) 

Do something special-Read a book with your child by 

candlelight. Enjoy a quiet dinner with a special person.  

This night can mean many things for many people.  A 

time to save energy, to think about peace, to think about 

people in distant lands who share your planet. 
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ホームステイ担当より 

 

６/１２（月） １２：３０～１３：３０ 

 ホームステイについてのミーティングをします。一品持ち寄って昼食摂りながら話し合いましょう。 

１３：３０からは引き続きサロン・ド・エシアに移ります。 

From the Home Stay Committee 

   On June 12(Mon.), we will have a meeting about home stay.  Why donôt you join and bring some dishes? 

  Letôs talk over lunch.  After the meeting, Salon de ECIEA will be waiting for you. 

 

 

モントリオール大学生の受け入れについて 

   ６／１９（月）～２３（金）  小笠原さん 

 

培花女子大学ホームステイは７/１５、１６、１７の

予定です。 お楽しみに！ 

 

A Montreal University student will visit Ebetsu in June. 

The student will be accepted by Ms. Ogasawara from June 

19 to 23. 

 

The students from Beifa College in Korea will also visit 

Ebetsu from July 15 to 17.

 

 

 

Have a wonderful month, everyone, and thanks for letting me stay involved with the newsletter.  

It's my great pleasure to stay up to date with all of your activities.  I lament that the sister-city 

relationships that Frederick has (both German cities) are not nearly as strong as your relationship 

with Gresham, or Sapporo's relationship with Portland.  You could be good role models for Frederick. 

 

  エシアの皆さん、素晴らしい季節を楽しんでいることと思います。札幌を離れてなおニューズレター

を通してエシアの活動に関わっていけることをいつも嬉しく思っています。私の住んでいるフレデリック

市はドイツの2都市と姉妹都市提携を結んでいますが、江別市とグレシャム市や札幌市とポートランド

市との間のような強い繋がりがなくうらやましく思っています。 

 

-Message from Courtney- 

ニューズレターの翻訳英文の校正をしてくださっているコートニーさんからのメッセージです。 

 「国際高校生の集い」を６月２４日（土）午後５時３０分～江別国際センターで実施します。 

高校生に声をかけてください。 会員の差し入れも期待してますのでご協力ください！ 

お申し込みは江別国際センター(電話381-1111)まで。 

 
PARTY! Get-together of High School Students 

Please join us for the popular event for overseas and local high school students!  Please share 

this information with other high school students. We welcome your homemade dishes, and helping 

hands.  Please call International Center at 381-1111 for application. 

Date: June 24 (Sat.) 5：30p.m.～  

Place: Ebetsu International Center 




